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Hajtóvadászat a — békére.
Brassó, nov. 24,

Ki van adva a jelszó : „Békének 
muszáj lenni!“ Kiadta ezt a jelszót az 
„Ellenzék“' czimü lap czikk -»írója r. 
1. ur.

Valóban már az maga nagyon 
megható, ha valaki a béke érdekében 
fáradozik. Hiszen magasztosabb, szebb 
és dicsőbb jelszót nem irhát senki tö­
rekvéseinek zászlajára, mint azt hogy 
„Béke !“ „Pax !“ Ezt választotta jelsza­
vad! a herczegprimás is és bizonyára 
tőle tanulta r. 1. ur is.

Valóban megható, nagyon meg­
ható, ha valaki a béke érdekében fá­
radozik.

De még sokkal meghatóbb az, 
hogy épen az „Ellenzék“ czimü lap ha­
sábjairól hangzik felénk a béke szóza­
ta. Kormánypárti lap nem akadt, a 
mely helyet adott volna r. 1. ur béke- 
proklamatijjának; kormánypárti lap nem 
akadt, a mely társul szegődni hajlandó 
lett volna a brassói magyar társada- 
dalom paczifikálásának gigászi munká­
jában. A kormánypárti lapok valószí­
nűleg nem akarjak a békét vagy talán 
nincsenek közöttok gigászok, ráter­
mettek erre a nagy munkára. Ilyen 
gigászok csak az „ellenzék“ táborában 
vannak. Vagy talán czélszerüségi szem­
pontból helyesebb, ha a brassói ma­
gyar társadalom tagjainak, akik majd­
nem egy tói egyig kormánypártiak, egy 
ellenzéki lap, mely nincsen érdekelve, 
prédikálja a bekét, ha a maguk közt 
veszekedő kormánpartiakat egy ellenzé­
ki lap békiti ?

Mindezen kérdések talányok, a 
melyekre a mi kormánypárti eszünk 
nem talalja meg a választ. Annyit azonban 
érzünk, hogy mindenesetre nagyobb bizal­
mat kell bennünk a béketörekvések őszin­
te volta iránt az a körülmény, hogy 
az „Ellenzék“ czimü lap hirdeti azokat, 
az a lap, a mely a kolozsváriak kö­
zött háborút csinál, a brassóiak­
nak pedig békét prédikál ; a 
melynek munkatársai Kolozsvárit a vá­
ros tanácskozó termében a türelmetlen­

ség kiáltó példáit szolgáltatják, Bras­
sóban pedig a krisztusi szeretet fensé­
ges eszményének megvalósításán fára­
doznak ; az a lap, a melynek hívei Bu­
dapesten a parlamentben insultálni 
akarják a miniszterelnököt, Brassóban 
pedig haragusznak azért, hogy nem hív­
ják meg őket olyan gyűlésre, a mely 
bizalmat szavaz a kormánynak.

„Békének muszáj lenni 1“ kiáltja 
toporzékolva r. 1. ur. , ,Mert ennek nem 
lesz jó vége 1“ „Und bist du nicht wil- 
lig so brauch ich Gewalt !"*)  És össze­
szidja az „Intéző Bizottságot“ és meg­
támad személyeket és gyanúsít, sőt a 
valósággal teljesen ellenkezőleg adja 
elő a tényeket, úgy hogy lehetetlen 
kételkedni béketörekvéseinek őszinte 
voltában.

„Békének muszáj lenni1“ kiáltja 
r, 1. ur, a ki különben derék, tisztes­
séges, jóra való polgártárs; de az In­
téző Bizottságnak egyik legnagyobb el­
lensége. Azonban épen az önt belénk 
legaagyob b bizalmat a béketö­
rekvések őszintesége iránt, hogy egyik 
legnagyobb ellenségünk hirdeti azokat.

Első sorban magának r. 1. urnák 
kellene jó példát adni a békére ; első 
sorban önmaga és köztünk kel­
lene megcsinálnia a békét és azután köz­
vetíteni azt köztünk és mások között. 
Hogy legyünk bizalommal ellenségünk 
iránt t

De hát „Békének azért muszáj 
lenni!“ kiáltja r. 1. ur. Mi pedig még 
azt sem tudjuk, hogy tulajdonképen ki­
vel vagy kikkel akarnak bennünket ki­
békíteni és azt sem tudjuk, hogy kik 
azok voltaképen hát, a kik ezeket a 
béke-tirádákat sugalmazzák ? Hát 
miért nem nevezi meg őket és magát 
r. 1. ur ? Mert az nem elég, ha én 
vagy egy más munkatársa e lapoknak 
tudom, hogy ki az az r. 1, ur; minda­
zoknak, a kiket békiteni akar vala­
mint azoknak, a kikkel őket békiteni

*) Az Isten szerelméért munkatárs ur 1 
még kiírják az újságba, hogy öu németül 
beszél l Vagy talán az is a békitéshez tar­
tozik ? Szedő.

akarja, tudniók kell, hogy ki az, a ki 
erre a közvetítésre illetékesnek 
tartja magát. Aztán meg azért is kell 
ismerniük a békeltetetteknek a békélte­
tőt, hogy meghálálhassák fá­
radozásait.

De hát r. 1. urnák nem a béke 
kell, hanem az az élvezet, a melyet 
ez a béke-hajsza nyújt.

Hajtóvadászat a békére ! Nem 
rossz gondolat. Összeszidni a kit aka­
runk úgy ahogy akarjuk és aztán azt 
mondhatni: Hjah kérem én ezt azért 
teszem, hogy elősegítsem a békét, a 
brassói magyarság egyesítését.

Haj tó vadászat a békére ! Egy uj 
sport. Alkalmas arra hogy ellenszenvünk­
nek szabad folyást engedjünk, anélkül, 
hogy a veszekedés ódiumát vennök ma­
gunkra. Hiszen a békéért teszszük 1 
Es a békét munkálni kötelesség.

Tisztelt r. 1. ur! Vegye komolyan 
a mit mondunk. Nem panaszkodhatik 
hogy nem vettük figyelembe czikkét. 
Háromszor is reflectaltunk most már 
reá. Elmondottuk őszintén, nyíltan ag­
godalmainkat ; talán elesebben mint a 
béke kívánná. Sít venia verbis. Tiszte­
lettel és elismeréssel hajiunk meg a 
béketörekvések előtt. Bűnnek tartanók 
akadályt gördíteni azok útjába. Nem is 
tettük. Nem is teszszük. Hiszen a légii— 
letekesebb ajkakról, a főispán ajkairól 
hangzott el tegnapelőtt az az elisme­
rés: „Kezdetben nem voltam barátja 
az Intéző Bizottságnak, mert attól tar­
tottam, hogy megalakulása a béke 
megzavarásara vezet; most azonban miu­
tán hat év meggyőzött arról, hogy a 
bizottság törekvései békések és 
hazafiasak, kész örömmel támogatom azt 
és köszönetét mondok annak eddig kifej­
tett sikeres működéséért."

De az Ö n béketörekvéseit — en­
gedjen meg — mindaddig nem tartjuk 
őszintéknek, inig olyan hangon beszél 
velünk mint a minő most tárgyalt czik- 
kének hangja és különösen mig lé­
nyeinket hamis világításban állítja a 
közönség elé.
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M'g szelídség és igazság­
szeretet nem vezérlendi Önt, ad­
dig válaszunk : Wir hören die Bot­
schaft, aber es fehlt uns der Glaube 
dazu !*)

Belföld.
Brassó, nov. 24

A miniszterelnök mint az Ezsébet ki­
rályné emlékének megörökítésére alakított 
országos bizottság elnöke, felkéri mindazo­
kat a hatóságokat, egyesületeket, hírlapokat 
s magánosokat, hogy a begyült összegeket 
szolgáltassák a legközelebbi kir. adóhiva­
talba.

Szegeden Kossuth szobrot akarnak állí­
tani. A közös akczió megindítása végett a 
lépéseket már megtették.

A fővárosban dr. Tóth Ferencz állam- 
vasúti ügyészt egy Bacsó Miklós nevű fiatal 
ember revolverrel meg akarta gyilkolni. A 
merénylő az utczára nyíló ablakon ugrott ki, 
mire rögtön el is fogták.

Csanádon az ottani takarékpénztári 
igazgatót Telbisz Lajost gyilkos merénylet­
tel akarta egy ember megölni, a kit azonban 
letartóztattak.

A Sopronban állomásozó 48. gyalog­
ezred decz. 10-én ünnepli fennállásának 100- 
ik évfordulóját. Ez alkalomból a város az 
ezred tisztikarának emlékül egy ereklyeszek­
rényt ad át, melyben Petőfi Sándornak, 
mint az ezred egykori katonájának arczképe 
és katonáskodásának rövid leírása lesz el­
helyezve.

A m. kir. államvasutak vonatkísérői­
nek segélyző-egylete a jövő év május havá­
ban zászlót szentel.

Megőrült a vonaton egy Kiasz Péterné 
nevezetű asszony, a ki Újvidékre utazott.

Ások a magyar ferenczrendiek, a kik

*)Már megint germanizál? Ön javithatlan!
Szedő.

elfogadták Róma reformjait, e héten hajtják 
végre teljesen a megparancsolt újításokat.

Makó város polgármesterét, főjegyzőjét 
és tanácsjegyzőjét felfüggesztették állásától.

Az »Országos Ipartanács» szervezeti 
szabályzatát a király jóváhagyta és a keres­
kedelemügyi minisztert felhatalmazta, hogy a 
szabályzat rendelkezései értelmében a tanács 
megalakítása iránt szükséges intézkedéseket 
megtehesse.

Külföld
Brassó, nov. 24.

A császár decz. 2-át Walseebe fogja 
eltölteni Ferencz Salvator, Lipot bajor her- 
czeg, Stefánia özv. trónörökösné s ennek leá­
nyai Valéria és Gizéllla körében.

A közös hadügyminiszter rövid szabad­
ságát Cattaroban fogja eltölteni.

A cseh tartománygyülésen felolvasandó 
felirat azon paktumon alapul, a mely a Thun 
kormány és a csehek között létesült.

A Neue hreie Presse azt Írja, hogy a 
Krieghammer lemondásáról szóló hir meg­
erősítést nyert.

Sosnoire és Milovicze állomások kö­
zött (Galicziában) a vonatot egy több tagból 
álló rablóbanda megtámadta, s azt valamint 
az utasokat is kirabolta A rablók elmene 
kültek.

Becsben egy uj, épülőfélben levő négy­
emeletes ház összeomlott. Emberéletben kár 
nem történt.

Patti Adelina a hírneves énekesnő is­
mét férjhez megy és pedig egy svéd bá 
róhoz.

Luccheni visszavonta semmiségi pana­
szát s ennélfogva Ítélete jogerőssé vált.

Vilmos császár a pólai kikötőből teg­
nap vasúton indult haza Berlinbe.

A pestis az utóbbi időben Kis-Ázsiá­
ban nagyon terjed. Majdnem az egész India 
meg van már mételyezve

György görög herczegnek főbiztossá való 
kinevezését csak a herczegnek a szigetre 
való megérkezése után fogják a portánál no- 
tiflkálni.

A fogaras—brassói vasút.
Brassó, nov. 24.

Említettük már lapunkban, hogy Brassó 
vármegye közigazgatási bizottságának leg­
utóbbi ülésén jelentést tett az alispán a fo­
garas—brassói helyiérdekű vasútról.

Ezen jelentést sajnálatunkra mindeddig 
kénytelenek voltunk tárgyhalmaz miatt mel­
lőzni. Érdekesebb adatait most a követke­
zőkben foglaljuk össze.

A fogaras—brassói helyiérdekű vasút 
Brassómegyét érintő szakaszának közigazga­
tási bejárása f. évi október hó 12 és 13-ik 
napján történt meg. A bejáráson az alispán 
személyesen vett részt.

A tervezett vasut-vonal által főleg két 
olyan vagyonos község vonatnék be a for­
galomba, a mely eddig a gyors közlekedés 
és könynyü forgalom által nyújtott előnyök­
től teljesen el volt zárva. A fősulyt ennél­
fogva arra kellel fektetni, hogy említett 2 
község t. i. Vidombák és Feketehalom he­
lyiségek közgazdasagi érdekei szem előtt 
tartassanak. Hangsulyoztatott a bejáró bizott­
ság által, hogy a létesítendő vasutiránynak 
közvetlen állomásai legyenek. A tervezett 
vasúti vonal által lehetővé tétetik a Brassó 
városának tulajdonát képező és Fogaras vár­
megyébe eső 700 hold erdőnek előnyös ki­
használása, s ha a vasút a Brassó-bertalani 
vasútállomáshoz csatlakozik — a vasút for­
galma B.assóba czentralizáltatván, az ezzel 
járó előnyök Brassó városának biztosítva 
vannak.

A tervezett vasút a fogarasvármegyei 
Ó Sinka állomástól 13 kim. távolságra éri el a 
vízválasztót, mely Feketehalom község erdő­
ségének felső határát képezi. Az ide terve­
zett alaguton áthaladva a feketehalmi erdő­
ségen keresztül jut a Homorod patak mellé, 
hol a fehetehalmi erdőség határa a Homorod 
patakot átszeli. Innen a Homorod patak bal­
partján halad a vasút vonal egész a Torda_  
Nagyszeben—Brassói — állami közutig _  
közben Brassó városának a fogarasi területre 
eső erdőségét érintve. Ide van tervezve a 
«Homorod-völgyi» rakodó állomás. A vas-

A „Brassói Lapot tarczája“
Csángó lakodalmi szólások.

A,,Brassói Lapok“ eredeti tározója.
Közli: Sípos Jánosné.

Szószólóság a mátkásulásnál.
Beköszönés este

Adok hálát a szent ur Istennek, hogy 
mind e máji napon ezen szent óráig meg­
tartott. Mivel hogy az Isten ő szent felsége 
rendelte volt elsőben a szent házasságot, 
mert kedves volt az Isten előtt a szent há­
zasság és a tiszta ágyasság, kívánom én is, 
hogy tenné az Isten szerencséssé ezen lako­
dalmi pompának első zsengéjét, hogy vihes­
sék véghez tisztességesen mind kezdetét, 
mind közepét, mind pedig végzetét, a meny­
nyiben adjon az Isten az ifjúk között egy 
boldog életet, a jámbor atyafijaknak békes- 
séges vig mulatást, szivemből kívánom.

Az asztalnál.
Immár kedves atyafiak, mivel hogy az 

Isten ő szent felsége rendelte volt elsőben a 
szent házasságot, mert kedves volt az Isten 
előtt a szent házasság, ő kegyelmék gondol­
kozván magokban, hogy ennek a tisztessé­
gesen elkezdett dolognak első zsengéjét, a 
magok lejüktől véghez sem vihetnék, nem

is akarták, el sem mulaszták, hanem a jám­
bor atyafiakat, kit házoknál megszólítván és 
a iámbor atyafiak is az ő kegyelme hivata­
lokat meg nem veték, hanem megjelentek az 
ő kegyelme gyermeküknek tisztesség! nap­
jára, de ő kegyelmiknek szivök lelkűk örül és 
ezen való örömökben asztalt is terítenek és 
étel <tal adá'sal kedveskedni akarnak, a me­
lyet szemeinkkel látunk. De a mit itt látnak 
elég gyanánt ne vegyék, mert ha az Isten ő 
felsége őket élteti, még többel ügyekeznek 
szolgálni kegyelmeteknek, de minek előtte 
abból részesülnénk, említsük meg az Istennek 
nevét, imádkozzunk eképen:

Az asztalnál a köszönet.

Immár édes öröm apa (vagy anya,) mivel 
igen szépen köszönik és általam a jámbor 
atyafiak, hogy nem sajnálátok ő nékik igen, 
szép tisztességesen étellel és itallal gazdál­
kodni, a melyért azt mondják én általam, 
hogy a mindenható Isten tartsa meg magu­
kat még továbbra és jó cgésségben és pó­
tolják ki, a honnét nem is gondolják, ezt a 
mi utánunk való költésiket; de azt mondják 
én általam a jámbor atyafiak, hogy a min­
denható Isten adjon az ifjak között egy bol 
dog páros életet, az atyafiaknak pedig vig- 
mulatást szivemből kívánom.

Étel után imádság.

Hála legyen néked, mindenható Isten, 
A ki uralkodik földön és mennyekben, 
Minket megáldottál ez eledelekkel, 
Hogy gyarló testünket tápláljuk ezekkel, 
Étellel itallal minket megáldottál, 
A melyért mi tőlünk örökké áldássá!.

Ámen.

Beköszönésképpen a mikor a legénytől men­

nek a leányhoz.

Kívánom, hogy tenné az Isten szeren­
cséssé ezen lakadalmi pompának második 
zsengéjét és hogy vihessék véghez tisztessé­
gesen mind kezdetét, mind közepét, mind 
végzetét, a melyben adjon az Isten az 
ifjak között egy boldog életet, az atya­
fiaknak pedig víg mulatást ; szivemből kí­
vánom.

A leány-kérés.

Miképpen kezdetben szerzetté volt Isten 
a szent házasságot, ugyanazonképen adott 
volt, az Isten (ennek vagy annak) egy olya*  
tán tijut, a kit ő kegyelme felnevelvén atyai 
képen és tisztességes életben is ő, kegyelmék 
gondolkozván a szent házasságról, hírül hal­
ván hirét itten falunkban lakó (ennek vagy 
annak) szép nemzetes között és ebben felnőtt
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ut nyomjele pedig az állami közút és Ho- 
morod patak között vonul el, — mig Vle- 
dénynél — hol hasonnevű állomása lesz a 
vasútnak — a vármegye határát képező 
Homorod patakot áthidalva vármegyénk te­
rületére lép át s mindenütt a teketehalmí ha­
táron a Homorod-völgyében, most már en­
nek jobb partján vezet el a szunyogszéki ál­
lomásig. — Ezen állomást elhagyva a Ho- 
morod-völgyétől jobbra fordul és a fekete­
halmi hegy lábánál elhaladva ki jut a Barcza 
völgybe, honnan a feketehalmi belsőségek 
alsó széle által kívánt helyre megállapított 
Feketehalom állomást éri el. Innen egy kör­
ívvel az állami ut mellé kanyarodva e mel­
let halad a Höltövénybe vezető törvhatósági 
közút és a Vidombák patak közé tervezett 
Vidombák állomásig.

Ezen állomástól ismét az állami közút 
mellé kerül mígnem a Brassó—bertalani állo­
másba bekanyarodik.

Vidombák község határában csupán a 
tagosítás alkalmával, a vasút czéljaira kiha­
sított területet foglalja el; Feketehalom köz­
ség pedig a folyamatban lévő tagosítás alatt 
fog gondoskodni a vasút czéljaira szükséges 
területek kihasitásáról.

HÍREK.
Brassó, nov. 24.

— Törvényhatósági bizottsági tagok 
választása. Brassó vármegye alispánja nov. 
21-én kelt, 29469 -1898. számú hirdetmény 
ben tudatja, hogy a törvényszerű hat évet 
kitöltött törvényhatósági bizottsági tagok 
helyei, valamint a választott bizottsági ta^ok 
sorában támadt üresedések az 1886 évi XXI 
t. ez. értelmében választás utján betöltendők. 
A törvényhatóság f. évi október 15-én tartott 
közgyűlésében hozott határozatával a fenti 
czélból megtartandó választást 1898. évi 
d e c z. hó 10-ik napjára tűzte ki, mely 
napon a választás minden egyes választó 
kerületben beiejezendő és mely választás 
reggeli 9 órakor kezdődik és délutáni 4 óra­
kor végződik. — Végül közhírré teszi az 
alispán, hogy az igazolt tagok névsora, va­
lamint a választó jogosultak névjegyzékei vá­
lasztó kerületek szerint az igazoló választ­
mány által összeállítva a vármegye fő­
jegyzőjénél a hivatalos órák alatt betekint- 
hetők.

hajadon lányát, úgy mint (Ilonát), ami atyánk­
fia oda lepvén megtekinté, más becsületes 
emberek által meg is követé és kéreté, és ő 
kegyelmék tettek vala napot és órát, és mi 
úgy gondoljuk, hogy a nap volna a máji 
nap és az óra a mostani szentséges óra, a 
kit ők választottak a maguk gyermekjüknek 
tisztessége napjára és órájára és mi jöttünk 
szép násszal, nyoszojával, hogy tennék meg­
adóvá azon tisztességes személyt, hogy bo­
csáthatnánk a mi kicsiny sergünkbe és kísér­
nénk el az Isten házába az oltár elejébe, a 
hol ők is meg mutatnák egymáshoz való 
szeretetüket és hűségüket, ki legyen Istentől 
kedves kellemetes, Apáknak Anyáknak örö­
mükre, az ifjaknak hosszú életökre, jó szeren- 
cséjökre ez a mi szónk, szószóló uram adja 
elé a megígért személyt.

(Vége köv.)

— Magyar dalestély. A brassói ma­
gyar dalárda 1898. évi deczember hó 3-án, 
este 8 órakor tartja az Orient szálloda (Nr. 1) 
nagytermében Jaschik Gyula karnagy veze­
tése és L ö b 1 Eugénia kisasszony szives 
közreműködése mellett, tánczczal egybekö­
tött Ill-ik rendes dalestélyét. Az estély mű­
sora a következő : I. Apotheosis. Liszt Fe- 
rencz Erzsébet orátoriumából. II. Két férfikar 
a) Serenade Eisvogel Ferencztől. b) Tenge­
ren, Mendelsohn B.-től. III. Lilli keringő. 
Sopran hangra, zongora kísérettel irta Bánfi 
S. Énekli Lobi Eugénia kisasszony, zongo­
rán kíséri Jaschik Gyula ur. IV. Katonasor. 
Férfikar, bariton szólóval és zenekar kíséret­
tel; a bariton só lót énekli: Verzár Kálmán. 
V. Magyar népdalok. Vegyeskarra irta: 
Zsaskovszky F. VT Gondűző. Mazur, férfi­
karra, Zsaskovszky Endrétől. VII. Szövetség- 
dal. Férfikar vonós zenekar kísérettel.

— Gróf Bethlen András emléke és a 
szász egyetem. A hétfőn összeült szász 
egyetem elnöke Thalmann Gusztáv főispán 
megnyitó beszédében megemlékezett Bethlen 
András gróf haláláról is, a kiben a szász 
egyetem egyik nemes és igaz barátját veszí­
tette el s beszéde kapcsán indítványozta, 
hogy emlékét foglalják jegyzőkönyvbe. A 
tett indítványt egyhangúlag elfogadták.

— Halálos baleset. Az államvasutak 
szén feladási szertáránál alkalmazott munkás, 
midőn tegnap a mozdonyra fel akart szál- 
lani, a mozdony és a szenes kocsi közé ke­
rült s összenyomatott, A szerencsétlenül járt 
ember azalatt mig a kórházba szállították 
meghalt.

—• Kiugrott podgyász kocsi. Tegnap a 
; ályaudvaron tolatás közben egy mozdony 
a tolatás alatt álló garnitúrába bele ment, 
minek következteben a súrolt podgyász-kocsi 
kiugrott. A kár jelentéktelen, emberi -élet 
nem esett áldozatul. A podgyász-kocsit egy 
óra alatt a vágányba emelték.

— Áldozatkészség. B. Újfalu község 
képviselőtestülete f. hó 20 án tartott közgyű­
lésében Szabó László községi jegyző indit- 
ványara, felsőbb hatósági jóváhagyás remé­
nyében 5 évi vágás területről kiválogatandó 
legjobb minőségű 200 darab cserfát ajánlott 
fel az ottani egyházközségnek az egyházi 
épületek kijavítási költségeinek részben leen­
dő fedezésére. Ez a szép áldozatkészség ön­
magát dicséri.

— Halálozás. Binder Márton Szász- 
hermány község aljegyzője, ma délelőtt hosz- 
szabb ideig tartó betegeskedés után szívbaj­
ban elhunyt.

— Tűz. Tatrang községében szerdára 
virradólag tűz ütött ki, a mely alkalommal 
Szakai András foldmives csűre a benne levő 
gabonával együtt a lángok martaléka lett. A 
csűr valamint a gabona is biztosítva volt. Hogy 
a tűz mikép támadt, ezideig nem tudható.

— Halva találták. Hosszutaluban Köpe 
Istvánnét fogadott lakásán ma reggel halva 
találtak. Kope Istvánné állítólag nem termé­
szetes halállal múlt ki. A rendőr orvos1 
vizsgálat a mai nap folyamán tartatott meg.

— A szász egyetem gyűlése. Thalmann 
Gusztáv nagyszebeni főispán, a szászok grófja 
hétfőn délelőtt nyitotta meg a szász egye 
tem és a hétbirák üléseit. Megnyitó beszé­
dében megemlékezett a királyné haláláról és 
indítványozta, hogy a gyűlés a királyné ha- 
halála fölött érzett gyászának jegyzőkönyvi­
leg adjon kifejezést és gyász — és részvét- 
feliratot intézzen a királyhoz. Az indítványt 
egyhangúlag elfogadták.

— Vasúti forgalmunk Romániával a 
múlt hó napban Predeálon át úgy kiviteli, 
mint a behozatali irányban ismét emelkedett.

A kivitelben az erdélyi állomásokon feladott 
faáru, még inkább azonban a szén Petrozsény 
vidékéről folyton nagyobb mennyiségekben 
megy Romániába, illetve Galacon és Brailán 
át a Fekete-tenger kikötőibe, de ezukor, ás­
ványvíz, vas és vasáru is mind nagyobb 
mértékben vitetik ki részben magyar, rész­
ben külföldi állomásokról Magyarországon 
keresztül a romániai pia azokra, mig onnan 
még mindig tar', bár az eddiginél kisebb 
mértékben a gabonanemüek behozatala, főleg 
erdélyrészi állomásokra.

— A ezukor drágulása. Az összes 
czukorpiaczokról az árak emelkedését jelen­
tik. Az áremelkedés oka az, hogy Amerika 
óriási ezukormennyiséget vásárol össze az 
európai piaczokon. Eddig mintegy 700.000 
métermázsát vettek meg Amerikába való ki­
vitel czéljából.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, nov. 24. P e r c z e 1 Dezső 
belügyminiszter és Holló Lajos képviselő 
között ma d. e. párbaj volt. Perczel Dezső 
a második összecsapásnál fejére kisebb vá­
gást kapott, mire a párbajt beszüntették.

Budapest, nov. 24. Reggeli 9 óra óta 
a parlament körüli utczákon nagy tömeg 
gyűlt össze. Ma nem ^annyira ifjúság mint 
inkább foglalkozásnélküli csőcselékből áll a 
tömeg. A rendőrség kétszer kényszerült ki­
üríteni a teret. Bánffy érkezésekor a tömeg 
megakarta támadni kocsiját, de a rendőrség 
megakadályozta. Jelenleg nyugalom van.

Budapest, nov. 24. A képviselőházban 
napirend előtt Makfalvay és Major a 
rendőrség eljárásáról szóltak.

W 1 a s s i c s miniszter kijelentette, hogy 
az egyetem jogait nem sértették meg. ö 
jobb barátja az ifjúságnak, mint a kik erő­
szakra izgatják. Kéri az ifjúságot, hogy hagy­
jon fel a tüntetésekkel, mert különben az 
egyetem bezáratik.

Az ellenzék ezután a kultusminiszter 
azon rendeletéről szól, a melyet a király 
jubileumát illetőleg adott ki, hogy az ifjúság 
deczember 2-án isteni-tiszteleten vegyen részt.

B á n ff y miniszterelnök utal arra, hogy 
a törvényhozás és nemzet 1873-ban is meg­
ülte a 25 éves jubileumot. Nem sérelem — 
mondta a jobboldal viharos éljenzése közben 
— ha a nemzet 25 év után ismét Istenhez 
fordul, hogy részesítse oltalmában az al­
kotmány hű őrét. Reméli, hogy a Ház most 
is magáévá teszi a 25 év előtti álláspontot.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Bérmentetlen leveleket nem fogadunk el. 
Névtelen levelekre nem válaszolunk.

H. Z. A kérdezettek jelenleg Buda­
pesten vannak. A jövő hó közepén az egyik­
kel itthon valószínűleg beszélhet.

Sz. Gy. Részletesebb válaszunk levél­
ben megy.

K. J. A jelzett ügy kimenetelére még 
sokan kiváncsiak. Csak türelem 1

krig meierenket, — valamint fekete fe­
hér és színes Hennenberg selyem 45 krtól 
14 irt b5 krig méterenként, — a legdi­
vatosabb szövés, szin és mintázatban 
Privát-fogyasztóknak postabér és vám­
mentesen valamint házhoz szállítva. — 
mintákat pedig postafordultával küldenek 
Hennenberg G. selyemgyárai (cs. és

k. udvari szállító) Zürichben
— Magyar levelezés. Svajczba kétszeres 
levélbélyeg ragasztandó.
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Kölcsönkönyvtár megnyitás.
Van szerencsém a n. ő. közönségnek becses tudo­

mására hozni, hogy Kapu (Naiy) utcza 59. szám alatt 
—; < Corportage üzletemmel kapcsolatban — KÖLCSÖN- 
KÖNYVTART rendeztem be és e czélra a hazai és külföldi 
hírneves Írók és költők legjelesebb müveit szereztem meg- 

Corportage üzletem folytán mindennemű könyvek,, 
folyóiratok, szaklapok, stb. kaphatók, illetve megrendel­
hetők, mely rendelések pontosan és gyorsan — házhoz 
hordva — eszközöltetnek.

A kölcsönkönytár előfizetési feltételei :
1 hóra 5j kr. Kötetenkint véve ö kr. egy hétre. 
Betét: Kis kötet: 1 frt. Nagy kötet 1 frt 60 kr, 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok 
teljes tisztelettel *

BIEDEKHl.W BÉLA
Urasa Kapu utcza 59.
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Sz. 18678|98.
Hirdetmény.

A vízmérők felállítást kötelezettségét illetőleg.
Mivel daczára annak, hogy 1. évi juhus hó 2-an egy álta­

lános hirdetmény 7740|98. az. a. és iolyo évi szeptember hó 3-an 
egy második általános hirdetmény 14407 98. az. a. valamint az 
ó-brassói és bolonyai háztulajdonosokuoz közvetlen felhívás is 
kibacsáttatott, a vízmérők felállításához szükséges előkészületeket 
vízmérő akna, szekrény, fülke stb. és pedig O-Brassóban 1. é. 
augusztus 1-ig, Bolonyában szeptember 1-ig, Belváros és Bul- 
gárszegben október 1-ig helyreállítani, meg sok háziuiajdonos 
nem felelt meg ezen felhívásoknak, ezennel újból koziudomásra 
hozatik, hogy a háztulajdonosok a belvárosban, valamint 
O Brassó, Bolonya és Boigárszeg külvárosokban, k k u vízmérő 
beépítéséhez szükséges vízmérő fülkét, szesreuyl vagy aknai 
még nem állították helyre, koteiezteinoK, ezt ltí98. évi deczember 
hó 10-ig megtenni. Ha az illető fiaztuiajdonosok ezen ujabbi 
felhívásnak sem felelnek meg és csakis Íö98. évi deczember 
hó lO.e után állítják helyre a vízmérő fülkét, szekrényt stb. az 
által a városi vízmű üzemkezelőségnek lehetetlenné tétetik az 
összes vízmérőket 1898. év deczember hó vége előtt beépíthetni, 
miből az következne, hogy a magas m. kir. belügyministerium 
által 1897. deczember 12-én 107625(111. sz. a. jóváhagyóit víz­
használat iránti szabályrendelet 14. §-a szerint a vízvezetékhez 
csatolt, de vízmérővel még el nem látott hazaknak c vízhasz­
nálat megvonatnék s annak daczan« az illető háztulajdonosok 
kötelezve volnának a fenti szabályrendelet 22. §-a szerint, a víz 
dijat itten a jövőben is az A árszabás szerint megfizetni.

Brassó, 1898. november 19.
556 (1-22 A városi tanács.

Duc de Montetoello |
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Alulírott bátor vagyok a n. é. kö­
zönség b. tudomására hozni, hogy 
Brassó és környéke részére

Duc de Montebello
Alfred de Montebello & Co.-tól

Chateau de Mareuil SjAy.
egyedüli valódi franczia Champagner 
raktárát átvettem és hogy ezen jegyű 
pezsgő csak egyedül nálam kapható.

Mély tisztelettel

HASENNIAYER FRIGYES
Duo de Montetoello
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Jószág bérbeadás.
Háromszék megyében Szotyor községben 8 kilőnie 

térré Sepsi-Szentgyőrgytöl Nagy János nyugalm. minist, 
tanácsos 120 hold szántóból, 40 hold kaszálóból és erdő­
részből álló a falu közvetlen közelében tagositott birtoka 
4 szobás lakással, zsellérházakkal és gazdasági épületek­
kel 1899. júniustól kezdve több évre bérbeadó.

A birtokot megmutatja Szotyorban özvegy Nagy 
Károlyné tisztje. Részletesebb felvilágosítást ád Sepsi- 
Szentgyörgyön Nagy Dénes árvaszéki ülnök és a tulaj­
donos Budapesten, II. kér. Lánczhid-utcza 4. . <3

Hirdetmény.
Néhai Nagy István-féle alapítvány jövedelméből 8 

kereset munkaképtelen erkölcsös rom. kathol.kus aggas­
tyán közt pénzsegély fog kiosztatni, mi azzal hozatik tu­
domásra, miszerint a kérelmezők foiy<imodásaikat f. évi 
deczember hó 15-éig a helyi r. k. plébánia hivatalnak, 
keresztlevél, orvosi, szegénységi és erkölcsi bizonyitvány- 
nyal ellátva, melyek a helyi t. ez. kapitányság által lát- 
tamazandók, benyújthatják.

Brassó, 1898. november 18-án.

A r. k. egyházi választmány.

A leg jobb Hl 
matraczokba t s párnákba, a jól tisztított és 
forralt lószőr. Olcsón kapható Fekete-u. 4 sz. a
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EGYSORSJEGYÁRAI KORONA
Húzás már ló99. januar hó 4-én

Sorsjegyeket ajánl:
Adler L Jakab és testvein 
Brassói bank es rakt. r. t. 
A „Brassói Lapoku kiadóhivatala.

Laptulajdonosok: Moór Gyula é» Trattaw H. Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomdatulajdonosok : Trattnerj H. és társai.


